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VOORWOORD VAN DIE REKTOR, PU VIR CHO

Ons leef in 'n wêreld wat merkwaardige ooreenkomste vertoon met die
tyd net voor en met die aanvang van die Reformasie. Ook ons leef in 'n
tyd van geweldige druk. En alles dui daarop dat die druk nog veel groter
gaan word. Daar is onder ons ook diegene wat kla: Dit gaan darem nou te
dol en te vinnig en te rasend snel. Ook vandag gee God egter nie net gol
we nie maar ook branderplankryers - nasate van die Hervorming wat
besef dat sonder deining geen see hulle na die vaste grond sou kon
bring nie, en wat daarom vir geen stroomversnelling terugdeins nie
maar God eerder daarvoor dank.
In 'n tyd van stroomversnelling kán dinge baie vinniger verkeerd loop 
maar hulle kan ook baie gouer regkom. Daar sit in 'n stroomversnelling
iets boeiends en avontuurliks ... en selfs iets van 'n bevryding. 'n
Stroomversnelling is soos 'n verhuising. Jy word weer 'n slag gedwing
om van opgegaarde rommel ontslae te raak. Niemand kan dit bekostig
om in 'n stroomversnelling oortollige bagasie met hom saam te neem
nie. 'n Mens word gedwing om te onderskei: Wat is werklik belangrik, en
wat nie? Wat is hoofsaak; wat is bysaak? Wat is goed en gaaf en handig en
gerieflik - en wat is lewensnoodsaaklik?
En so dwing 'n tyd van stroomversnelling 'n mens tot bestekopname, tot
kritiese beoordeling van jou lewenshouding. Dit bring jou terug na jou
ankers, jou basiese beginsels, jou fondamente.
So was dit ook in die tyd van die Hervorming.
Die Hervorming moes weer orde in die chaos skep, moes siftend-krities
die korrels van die kaf skei, moes die kanale na die prirnêre bron weer
oopmaak. Terug na die Bybel ... en veral, na die Gód van die Bybel.
- op grond van die Bybel en ten diepste net die Bybel: Sola Sacra

Scriptura
- as mense wat uit genade leef en genade alleen: Sola Gratia
- getrou aan die geloofsband wat bo alle ander bande uitgaan: Sola Fide
- en bowenal so dat die eer van God onvoorwaardelik - en vreugdevol -

daardeur gedien word: Soli Deo Gloria.
Johannes Calvyn was juis begenadig om in tye van groot verwarring weer
suiwer die pad terug te wys na Iesus Christus, die Bybel, en na die God
van die Bybel. Die kernmoment van die Calvinisme is dan ook niks
anders as die Koninkryk van God: Dat God heers oor alle terreine van
die lewe, dat ons in lewe en sterwe met liggaam en siel nie aan onsself



nie maar aan ons getroue Saligmaker jesus Christus toebehoort en
daarom in alle opsigte bowenal vir Hom willewe; dat ons in alles wat
ons dink, sê of doen in die eerste plek vir God wil en moet en mag lewe
- uit blye dankbaarheid.
Ons as Calviniste is dankbaar vir die erfenis wat Calvyn ons nagelaat het.
Maar weet ons nog wat dit beteken om Calvinis te wees?
Waar is 'n beter bron om mee te begin as die geskrifte van Calvyn - die
grondlegger van die Calvinisme, die begaafde man wat met soveel insig
en ywer en oorgawe die Bybel as fondament vir alle lewensterreine
ontsluit het? Calvyn wat nie net studeerkamer-teoretikus was nie maar
wat in die hitte van die stryd in Genève gestaan het, sodat sy geskrifte
ons telkens terugbring na die basiese beginsels.
Met hierdie vertaling van die Institusie van Calvyn word hierdie magi
strale en monumentale werk vir die eerste keer in sy geheel vir die
Afrikaner in sy moedertaal toeganklik, en so word die nalatenskap van
Calvyn nog inniger deel van ons Afrikaner-kultuur-erfenis. Dit is vir die
PU vir CHO 'n dankbare ereplig om ook op hierdie wyse aan ons
gemeenskap diensbaar te mag wees - in dankbare gehoorsaamheid aan
dié God aan wie se diens ons hele lewe toegewy is.
Calvyn en sy tyd word vooraf aan die leser bekendgestel deur die
toevoeging van Theodore Beza se lewensbeskrywing van Calvyn, Beza
het vir jare lank saam met Calvyn gewerk en het hom opgevolg. 'n
Tydgenoot, kollega en medestryder van Calvyn spreek dus hier in
Afrikaans tot ons.
Die waarde van die werkstuk is aansienlik verhoog deurdat die vertalers
deur middel van volledige voetnotas detail en hlstortese besonderhede
van persone en gebeurtenisse wat in die teks vermeld word, verstrek. Vir
die leser wat nie naslaanbronne tot sy beskikking het nie, is dit 'n
waardevolle hulpmiddel, terwyl dit vir die navorser 'n gesaghebbende
verwysingsraamwerk bied.
Vir alle nasate van die Hervorming wat saam met Calvyn tot eer van God
voluit wil lewe voordat hulle sterwe, bied hierdie vertaling 'n kompas
om die stroomversnellings van ons tyd met vertroue aan te durf.

T. van der Walt
Rektor, PU vir CHO.
Potchefstroom
Mei 1984
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VOORWOORD VAN DIE CJBF

Hierdie uitgawe van Calvyn se Institusie is die grootste taak wat die
Calvyn-]ubileumboekefonds in die afgelope 75 jaar aangepak het. Dit
behels die uitgawe van prof. H.W. Simpson se vertaling uit die oor
spronklike Laryn in Afrikaans - 'n grootse en unieke werk. Dit het ook'
groot geskiedkundige betekenis: Calvyn se boek kan nou vir die eerste
keer volledig in die jongste taal in die wêreld gelees word.
luis oor hierdie vertaling is ons besonder dankbaar. Van vakmanne en
kenners het ons die versekering: die vertaler het voortreflike werk
gedoen. Sonder dat hy dit miskien besef het, het hy in die voetspoor van
die kerkvader Augustinus van Noord-Afrika gegaan (hierdie keer uit die
suide van Afrika) toe hy in De doctrina cbristiana, vol. 2, 15, 22 die vol
gende eis vir 'n vertaling gestel het:
" ... verborum tenax cum perspicultate sententiae ... " (vasklemmende
aan die woorde met duidelikheid van betekenis).
As gevolg van die getrouheid aan die oorspronklike is hier dus nie
sprake van gewaagde parafrases, om nie eens van inlegkunde te praat
nie. Om "vas te klem" en tog duidelik te wees is 'n kuns wat aan weinige
vertalers gegee word.
Hierdie uitgawe van die Institusie het egter ook nog 'n ander historiese
betekenis: 1984 is die 75ste bestaansjaar van die CJBF. In 1909 is hierdie
Fonds in die lewe geroep om gereformeerde boeke in Suid-Afrika uit te
gee. Dit was gevolglik 'n manier om twee dinge te herdenk, naamlik die
400ste geboortejaar van die Hervormer Johannes Calvyn en die 50ste
bestaansjaar van die Gereformeerde Kerk in Suid-Afrika. Oor die beteke
nis van 'n stroom literatuur wat daarna 75 jaar lank gevolg het, kan
niemand '0 berekening maak nie.
Die uitgawe van die Institusie span egter die kroon. En al sou ek nie die
betekenis daarvan vir die toekoms kan bereken nie, twyfel ons geen
oomblik nie: vir die Afrikaanse kerke en ons volk kan die invloed nooit
uitbly nie.
Onder al die baie persone en instansies wat meegewerk het om hierdie
onderneming met welslae te bekroon, noem ons enkele:
Prof. H.W. Simpson, wat homself as 'n 'offer' vir hierdie saak gegee het 
so ontsettend hard gewerk het dat sy liggaamlike kragte tot op die grens
gesloop is!;
die Potchefstroomse Universiteit vir Christelike Hoër Onderwys en die
departement Latyn, met die dekaan vir Lettere en Wysbegeerte, prof. A.J.
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Viljoen, wat buitengewone steun en middele ter beskikking gestel het;
die Gereformeerde Kerk in Suid-Afrika, wat met groot geldelike bystand
die uitgawe van hierdie werk moontlik gemaak het, en
prof. L.F. Schulze, met dr. Rina Brink en mev. Nardine Bothma, vir hulle
weergawelose toegewydheid om met vakmanskennis die tegniese ver
sorging van die manuskrip te finaliseer.
Vivat scbola, vivat religie - Mag die skool lewe, mag die godsdiens
lewe!
Dit was die spreuk van die Calvinistiese koning Willem van Oranje. Dit
is ook ons toekomswens, en mag hierdie Institusie 'n middel daartoe
wees!

V.E. d'Assonville

Voorsitter van die CJBF
POTCHEFSTROOM
Herfs, 1984
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VOORWOORD VAN DIE VERTALER

1. INLEIDING
Die Institusie (1559) van Calvyn is reeds in 23 tale vertaal. 'n Verkorte
weergawe daarvan in Afrikaans is deur Ds. A. Duvenage verwerk. Nou
kan die vraag tereg gestel word of 'n vertaling van die werk nog nodig is.
Kan die Institusie van Calvyn in die samelewing van vandag nog 'n
bydrae lewer om ons probleme op te los? Sou dit nie genoegsaam wees
om die sosiale en ander probleme van ons tyd te identifiseer en
oplossings daarvoor uit nuwere navorsingsresultate te verkry nie?
Die Afrikaner roem daarop dat hy 'n Calvinistiese lewens- en wêreldbe
skouing handhaaf. Hoewel Calvinisme en Calvyn nie noodwendig
dieselfde ding is nie, sou dit alleen reeds voldoen rede wees om die
grootse werk in Afrikaans te vertaal. Baie Afrikaners beroep hulle
trouens op hulle Calvinistiese erfenis sonder dat hulle waar lik daarvan
kennis dra. Die oorspronklike werke is immers in Latyn en Oud-Frans
geskrywe, en dit is tale wat vandag nie met gemak gehanteer word nie.
'n Tydgenoot van Calvyn en sy opvolger in die Akademie van Genève,
Theodore Beza, het 'n biografiese skets van Calvyn geskrywe. Dit is in
Afrikaans vertaal en in hierdie uitgawe opgeneem. Dit is daarom nie
nodig dat ons hier die hoogtepunte in sy ryk en vollewe weergee nie.
Dit is egter wel nodig om enkele historiese oordele oor die skrywer, wat
deur sommiges gehaat en deur ander hooggeag was, weer te gee. Verder
moet die teks wat vir die vertaling gebruik is, kortliks beskrywe word.
Die vertalingsproblematiek is tans met die nuwe weergawe van die
Bybel in die kollig, en hieroor moet ek my ook verantwoord.

2. HISTORIESE OORDELE OOR C'ALVYN

Calvyn het oor bykans elke boek van die Bybel 'n kommentaar geskryf,
en 'n verstommende hoeveelheid briewe en polemiese literatuur het uit
sy pen voortgekom. Hy word egter tereg as "de man van het ene boek'?
beskrywe. Hierdie 'ene boek' is natuurlik die Institutio Cbristianae
religionis, waaraan Calvyn van 1534 tot 1559, bykans 'n kwarteeu lank,
gewerk het. Dit is 'n werk wat uitmunt as een van die waar lik klassieke
produkte van die godgeleerdheid.'

1 Runia, K., Caluijns betekenis in onze tijd, 1970, p. 11
2 Ds. j.V. Coetzee, Voorwoord by ds. A. Duvenage se weergawe van die Institusie.
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Ten spyte van die voorspellings van doem.profete soos Pierson' en
Wernle,4 wat hierdie epogmakende werk wel as 'n "uitdrukking van een
levend geloof" beskrywe het maar van oordeel was dat dit 'thans niet
meer is dan een geschiedkundig document', het dit 'n beduidende
invloed op die verloop van die Westerse en Suid-Afrikaanse kultuurge
skiedenis uitgeoefen. In Europa, Brittanje, Amerika, Hongarye en ook in
Suid-Afrika het die werk en die skrywer daarvan 'n onbetwisbare bydrae
tot die versekering van die voortbestaan van die Protestantisme en die
vestiging van 'n eiesoortige religieuse en kultuurerfenis gelewer. Ten
spyte van heftige aanvalle op die skrywer daarvan word dit tans nog
verdedig as "an incomparable exposition of scriptural truth and a
bulwark of evangelical faith.:"
In die 45ü-jarige bestaan daarvan is die skrywer belaster en beswadder.
In '0 brief aan Farel skryf Calvyn: "As jy maar net 'n tiende kon weet van
die verskriklike beledigings waardeur ek uitmekaar geskeur word, sou
jy, welopgevoed soos jy is, oor al die ellendes waardeur ek gestaal word,
kon huil! Oral blaf die honde vir my. Oral word ek as 'n ketter
bestempel. Elke moontlike valse klag word op my kop gelaai. Kortom:
nydige kwaadwilliges uit eie geledere val my met groter venyn aan as
wat al my vyande uit die geledere van die pousgesindes oop en bloot
doen".'
In sy eie tyd het Cochlaeus Calvyn 'n kwaadwillige, goddelose banne
ling genoem. Hy sê van Calvyn dat hy goddeloser, sondiger en kwaad
williger as al die ander 'ketters' was. "Hy was 'n Fransman wat as gevolg
van die skande van sy kettery (waardeur hy walgliker en meer besoedel
as al die afstootlikheid van melaatses was) 'n banneling en 'n voëlvryver
klaarde was. Hy het uit Christelike Frankryk na die aanhangers van
Zwingli gevlug en uit die geëerde stad van die Switsers, dit is uit die hel
(wat hy self Genève noem), het hyonlangs 'n uiters giftige boek die
wêreld ingestuur.:"
Uit dieselfde Roomse bodem kon Albertus Pighius van Kampen en
Cornelius Schultinghius Lithocomus hulle egter nie daarvan weerhou
om die meriete van die Instttusie te erken en Calvyn lof toe te swaai nie.
Laasgenoemde sê. "Sy metode is werklik sa uitmuntend en kunstig dat

3 A. Pierson: Studies over Joh. Kaluyn, 1881, p. 223.
4 Vgl. Wendel, Caluin, 1963, p. 9.
5 F.L. Battles in Calvin: Institutes ofthe Cbristian religion, ed. J.T. MeNeil, 1977, p. XXIX.
6 Si decima tantum ex parte scias, quam airoeibus probris lacerer, pro tua bumanitate

ingemescas miserits ad quas obdurui; undique me canes allatrant. haereticus passim
uocitor; quicquid fingi calumniarum potest in me congeritur: denique me inoidi et
malevoli ex grege nostro infestius oppugnant quam aperti hostes ex Papatu (Alexander
Morus, Catuini Oratie Geneuae babita pro more Academiae ac Rectoris munere,
Gamonetum, 1648, p. 85).

7 In Acta Synodi Tridentinae censura, 1548, p. A.3.
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dit met die Institusie van justtnlanus vergelyk kan word. Albertus
Pighius swaai sy metode, die draad van sy redenasie en sy stylloftoe. Hy
het met die grootste deeglikheid te werk gegaan toe hy alles soos 'n
vlytige by uit al die voorste resente skrywers wat oor die metodiek en
dogmatiek geskrywe het, bymekaargemaak en afgepluk het." 8

Fazy beskryf Jacques Gruet se botsing met die gereg in Genève as 'n
stryd "entre les partisans de la liberté civile et l'absolutisme dogmatique
de Calvin" . Hv praat voorts van die "despotisme de Calvin" , "Ie régime
politico-religieux de Calvin" , wat tot 'n 'impitoyable répression' gelei
het."
Onlangs nog het Amery Calvyn beskrywe as die Vader van die kapitalis
me, as die oorsaak van arbeidsonrus in die Weste, as die bron waaruit die
opstande van anderskleuriges in Amerika ontstaan het, en as die vader
van rassisme in Suid-Afrika." In Frankryk is daar mense wat dit selfs waag
om Calvyn 'n Fascis te noem!
Aan verdedigers van Calvyn se karakter het dit egter nie ontbreek nie.
Beza was in sy tyd waarskynlik die mees verbetc. Hy beskrywe Calvyn só:
"Hy het 'n afsku gehad van spitsvondigheid en hy was 'n man van min
woorde maar 'n bekwame skrywer, sodat geen teoloog tot vandag toe 
ek sê dit sonder nyd - suiwerder, gewigtiger of oordeelkundiger as hy
geskrywe het nie, hoewel hy nogtans meer geskrywe het as enigiemand
anders in ons eie heugenis of in die van ons vaders.':"
Onlangs nog het McNeil die stryd oor Calvyn en sy geskrifte soos volg
gekarakteriseer: "Calvin has been execrated and defamed, admired and
extolled. His influence has sometimes been jubilantly reported to have
expired, but it has survived the authors of these reports. He remains so

8 Cornelius Schultingius Lithocomus, Bibliotbeca et orthodoxa contra summam totius
Tbeologiae Caloinianae, Apud Steph., Hemmerden, 1602: Methodus profecto adeo
insignis est et artificiosa ut cum Institutionibus Iustiniani conferri possent. methodum
Albertus Pigbius valde laudat efftlum orationis et stylum dicendi. Diligentia summa
fuit adbibeita. dum ex omnibus prioribus recenttoribus scriptoribus. qui metbodos et
LOCOS Communes Tbeotogiae scrtpserunt, omnta tamquam sedula apis collegu et
deulibauit.

9 Fazy, H: rrocës de Jacques Gruet, 1547, Bxtrait des Mëmoires de l'Institut National
geneuois, 14, p. 3 en 4.

10 Vgl. Carl Amery: Das Ende der Vorsehung. Die gnaäentosen Fotgen des
Christen tu ms. Hamburg, 1972.
Locher. ti.W.: Fesrvortrag, Reformanon als Beharrung und Fortschritt: ein Votum Calvins
gegen Ende des zwanzig. jahrhunoerts, In: Caunnus Tneotogus, Ed. W.H. Neuser, Neu
Kirchener Verla~, Neukirchen, 1976.

II Vg1. die vertaling van sy Iewensbeskrywtng van Calvyn hierin later, Vita catotnt,
Santandreanus, 1575, p. qqqqiij.: facundiae con temptor, et verborum parcus, seä
minime ineptus scriptor. et quo nullus ad hunc diem Theologus (absit uerbo inoidia)
purius, grauius, iudictosius aenique scripsit, quam tamen tam multa scripserit quam
nemo vel nostra vel patrum memoria.
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famous that, as is wont to happen with the great, persons ignorant of his
life and work pronounee judgement upon him with the utmost finality.
But he will not be thus easirv cnsmissed.''"
Vandag word Calvyn se bydrae tot die teologie hoog gewaardeer. Selfs
Roomse navorsers Soos Luchesrus Smuts en A. Ganoczy bestudeer sy
werke met hoë agting vir sy standpunte. Hulle het trouens uit Roomse
kamp 'n belangrike bydrae tot internasionale Calvynnavorsing gelewer.
Torrance ag Calvyn se bydrae tot die teologie tewens so hoog dat hy hom
"the father of modern theology and modern btbucal expositlon'?' kon
noem.
Afrikaanse Calvynnavorsers het gewis ook die taak om hierdie uitsprake
objektief te beoordeel. Dit is wel waar dat ons Sinodes oor die algemeen
ons teologiese studente die instrumente ontneem het om 'n wetenskap
like bydrae tot internasionale Calvynnavorsing te doen omdat Latyn nie
meer 'n sinvolle deel van die sillabus uitmaak nie." Dit is egter duidelik
dat ons Calvynnavorsing nie, soos met die bestudering van die Patristiek
die geval is, in die hande van Roomse navorsers mag laat oorgaan nie!
Natuurlik mag ons Calvyn nie kanoniseer nie, maar ons moet ten minste
poog om "telkens weer de erfenis onzer geestelijke voorvaderen critisch
te schiften en de piëteit tegenover de personen niet door te drijven ten
koste van de waarheid en onze reformatorische roeping tegenover het
heden." 15

Hierdie vertaling van die lnstitusie is 'n poging om juis dit te doen.

3. 'N OPLEWING IN INTERNASIONALE CALVYNNAVORSING

Sedert die uitgawe van die Opera Ca/vini (OC) in die reeks Corpus
Reformaiorum (1864 tot 1900) het daar 'n oplewing in Calvynnavorsing
in Europa gekom wat nuwe perspektiewe op Calvyn en sy werke geopen
het. Die moeisame werk van die samestellers van die werk, Baum,
Cunitz en Reuss (met medewerkers Paul Lobstein, Alfred Erichson,

12 J.T. MeNeil: The bistory and cbaracter of Calvinism, 1967, p. 93.
13 T.F. Torranee: 'Calvin and the knowledge of God'. Christian Century, Mei 1964, p. 696.
14 Dit is goed om weer Luther se rede in verband met die Hebreeus, Grieks en Latvn

onder die aandag te bring: "So lief as wat vir ons almal die evangelie 1S, iaat ons net so
. vas aan die tale hou ... En laat dit vir ons gesë wees: dat ons die evangelie nie goed sal

behou sonder die tale nle. Die tale is die skede waarin die mes van die Gees steek. Hulle
is die juweelkassie waarin mens die kleinood dra. Hulle is die beker waarin .me~s
hierdie drank kry. Hulle is die provisiekamer waarin hierdie spys lë ... Hulle 1S die
mandjies waarin hierdie brood en visse en brokke gekry word ... Daarom is dit seker:
waar die tale nie bly nle, daar moet ten slotte ook die evangelie..ondergaan." Aan die
Burgemeester en Raadshere van allerlei stede in Duitse lande, 1524 (WA15, p. 37 en 38;
die vertaling kom van Gemser, B., Hebreeuse Spraakkuns, Van Schalk, Pretoria, 1953).

15 Dooyeweerd: 'Groen, en die souvereiniteit in eigen kring'. Nieuw Nederland, Tweede
jaargang, 1947, no. 2.
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Wilhelm Baldensperger en Ludwig Horst), het die versameling van
sowat 300 oorspronklike boekdele van Calvyn se werke ingesluit. Reeds
so vroeg as 1617 het Vignon en Chouet en in 1667 ook die weduwee van
J.J. Schippers gepoog om al Calvyn se werke onder die titel Opera
omnia die lig te laat sien. As gevolg van die onbekombaarheid en
inhoudelike probleme van al hierdie uitgawes het Barth en Niesel van
1926 tot 1959 'n keur van Calvyn se werke in 'n vyfdelige reeks
opgeneem wat as die Opera selecta (OS) bekend staan. Die laaste drie
boekdele hiervan bevat die teks van die 1559-uitgawe van die Institusie.
Die oplewing in Calvynnavorsing kan ook daaraan toegeskryf word dat
daar 'n verbasende ooreenkoms tussen Calvyn se tyd en ons eie
merkbaar is. Albei die tydvakke kan trouens as stroomversnellings
beskrywe word - maar tog op verskillende vlakke: die een religieus, die
ander polities en sosioëkonomies geïnspireerd. Packer het hierdie
ooreenkomste geïdentifiseer as politieke onrus, 'n disintegrasie van die
tradisionele Christelike beskawingspatroon en 'n algemene godsdien
stige verwarring soos dit in die geskil oor die gesag van die Skrif, die vrye
genade, predestinasie, ens. aan die lig kom." Dit is sekerlik die rede
waarom Calvyn se werke vandag nog ter sake is en McNeil nadruklik kan
verklaar: "It is remarkable that in this age of stress and perplexity, when
most people are absorbed in problems that seem far removed from his
interests, Calvin's writings have been read with renewed attention and
have vitally affected trends and movements in every sector of theology
and Christian social thought" .17

Natuurlik het Suid-Afrika ook hierdie oplewing ervaar. Die invloed van
Calvyn en die Reformatoriese tradisie op die kultuurerfenis van die
Suid-Afrikaner word trouens algemeen erken - selfs deur skrywers wat
hoegenaamd nie voorstanders van hierdie tradisie is nie. Sheila Patter
son sê byvoorbeeld: "It was the Old Testament and the doctrines of
Calvin that moulded the Boer into the Afrikaner of today"." Dunbar
Moodie stel dit spesifieker: "The roots of the Afrikaner doctrines of
election grew out of the Calvinism of Paul Kruger" .19 Die bekende
Afrikaanse skrywer W.A. de Klerk beklemtoon hierdie aspek van Afrika
nerherkoms wanneer hy praat van "the key to the Afrikaner is Calvinism'
en Calvyn se leer "the most genuine tradition of the Afrikaner" noem."
Dit mag wel wees dat hierdie uitsprake 'n blote voortsetting van die
blaspbemiae teen Calvyn is en daarop gemik om die Afrikaner in 'n

16 Paeker,J.I.: 'Calvyn, a servant ofthe world, Able Ministers ofthe New Testament, 1965, p.
37.

17 J.T. MeNeil: The bistory and deuelopment of Catutnism, 1967, p. 93.
18 Patterson, S.: The last Trek, p. 177.
19 Moodie, D.: The rise ofAfrikanerdom, p.IX.
20 De Klerk,_ W.A.: The puritans ofAfrica, 1975, p.XIV, 338 en 339.
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negatiewe lig te stel, maar 'n navorsingsprojek van die Instituut vir
Reformatoriese Studie aan die PU vir CHO het inderdaad aangetoon hoe
diepliggend die inslag van die Calvinisme in Suid-Afrika was en nog
steeds is.21

Die stuwing wat die oplewing in Calvynnavorsing teweeggebring het,
het daartoe gelei dat die wêreldbekende Calvynnavorser F.L. Batties
tereg die vraag gestel het: "How can this form of Christianity, commonly
known as Calvinism survive? It cannot survive, unless, first, it is known,
secondly, believed, and thirdly, practised".22 Om hierdie doelwit te
bereik het hy verskeie aanbevelings gedoen, naamlik dat 'n volledige
wetenskaplik geannoteerde tweede uitgawe van Calvyn se werk op 'n
gekoördineerde internasionale basis onderneem moet word; dat betrou
bare vertalings daarvan vir die algemene publiek beskikbaar gestel moet
word; dat 'n gerekenariseerde konkordansie van al Calvyn se werke
saamgestel word en dat die bronne vir Calvynnavorsing in 'n sentrum
versamei, georden en aan die internasionale Calvynnavorsingspubliek
beskikbaar gestel word.
In 1974 is 'n internasionale kongres vir Calvynnavorsi.ng in Amsterdam
gereël. Dit is deur sowat 40 Calvynnavorsers uit Europa en die VSA
bygewoon. Die tweede internasionale kongres vir Calvynnavorsing (in
1978) is bygewoon deur verteenwoordigers uit België, Oos- en Wes
Duitsland, Denemarke, Frankryk, Brittanje, Italië, Japan, Nederland,
Romenië, Switserland, Hongarye, die VSA en ook Suid-Afrika.
Die Suid-Afrikaanse verteenwoordigers by hierdie kongres, proff. A.D.
Pont, B.J. van der Walt en dr. A.J. van Rooy, het by hulle terugkeer nie
gras onder hulle voete laat groei nie maar dadelik aan die werk gespring
om 'n Suid-Afrikaanse Calvynnavorsingskongres te reël. Die kongres was
'n dawerende sukses. Dit is aangebied as deel van die halfeeufeesvie
rings van die Universiteit van Pretoria en bygewoon deur sowat 200
verteenwoordigers van verskillende kerke, universiteite en institute.
Onder die oorsese verteenwoordigers was die sekretaris van die Praesi
dium van die Internasionale Calvynnavorsingskongres, prof. W.H. Neu
ser.
Die voordragte wat by hierdie geleentheid gelewer is, is gepubliseer en
by die IRS23 verkrygbaar. Die Afrikaanse vertaling van die eerste uitgawe
van die Institusie (die editio princeps), 1536, is by hierdie kongres
bekendgestel, en die vertaler is versoek om die vertaling in Afrikaans
van die laaste uitgawe (1559) gereed te maak met die oog op die

21 Vgl. Die inslag van die Calvinisme in Suid-Afriha, RGN-IRS-Navorsingsprojek R33-173.
22 F.L. Battles in Renaissance, Reformation, Resurgence, ed. P. de Klerk, Grand Rapids,

1976, p. 134.
23 Caluinus Reformator: His contribution to theology, church and society, 1982, Potchef-

stroom; IRS-kantoor, PU vir CHO, Potchefstroom 2520.
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volgende kongres in 1984. Die vertaling wat hier aangebied word, is die
eerste van 'n geprojekteerde vyfdelige werk om aan hierdie opdrag
uitvoering te gee.
Intussen het die projek aansienlik verbreed. Die Internasionale Calvyn
navorsingskongres wat in September 1982 in Genève plaasgevind het,
het die vertaler naamlik versoek om die teks van 1536-uitgawe weten
skaplik te annoteer en gereed te maak vir insluiting in 'n nuwe uitgawe
van Calvyn se werke en om verder 'n gerekenariseerde konkordansie van
al Calvyn se werke aan te pak. Dit is 'n groot hap. Die koste hieraan ver
bonde is ook baie hoog. Tans lyk dit asof ons van die laaste twee projekte
ten gunste van Calvynnavorsers in Amerika afstand sal moet doen, omdat
die geld nie beskikbaar is om dit hier in Suid-Afrika aan te pak nie. Dit is
makliker om 'n kriekettoer na Suid-Afrika te reël as om geld bymekaar te
maak vir projekte soos hierdie! Ons moet in gedagte hou dat die
Calvynmuur, wat in 1909 by geleentheid van die herdenking van Calvyn
se vierhonderdste geboortedag onthul is, naas Genéve self die Gerefor
meerde gemeentes in Hongarye as die grootste bydraer tot die delging
van die koste gehad het. Suid-Afrika kon toe nie 'n bydrae lewer nie.
Tans behoort daar geen beletsels te wees om dit wel te doen nie. So kan
daar hier uit Suid-Afrikaanse bodem 'n monument vir Calvyn verrys wat
selfs van langer duur as die Reformasiemuur in Genève kan wees!

4. DIE TEKSGESKIEDENIS VAN DIE INSTITUSIE

Dit is algemeen bekend dat Calvyn sy Institusie in Latyn geskrywe het en
daarna in Frans vertaal het - dikwels met veranderinge in die Franse teks
om sy bedoeling duideliker te maak of om die betekenis breër te
omskrywe.
Reeds in 1537 het daar 'n kategismus in Frans verskyn, wat grootliks 'n
vertaling van die eerste Latynse uitgawe van 1536 was. In 1541 het 'n
Franse uitgawe ('n vertaling met byvoegings en weglatings) van die
1539-uitgawe van die Institusie verskyn. Die laaste Franse uitgawe voor
Calvyn se afsterwe in 1564, die een van 1561, was 'n vertaling van die
Latynse 1559-uitgawe van die Institusie. Dufour en Tilliet het die 1537
kategismus, Pannier die Franse 1541-uitgawe en Le Franc en Benoit elk
die Franse 1561-uitgawe in Frans versorg en uitgegee. In hierdie
vertaling is Benoit se uitgawe deurgaans met die Latynse vergelyk. Dit is
sa ver as wat die Franse uitgawes vir ons doeleindes hier van belang is.
Die Latynse uitgawes is in die verlede ietwat kunsmatig in drie families
verdeel. Die eerste familie is naamlik in Basel, die tweede in Straatsburg
en die derde in Genève gepubliseer. Die eerste uitgawe (1536) verteen
woordig die eerste familie. Die volgende familie sluit die 1539-, 1543
en 1545-uitgawes in, terwyl al die uitgawes tot met Calvyn se dood die
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laaste familie verteenwoordig.
Van 1536 tot met Calvynse dood het daar 11 - sommiges sê 14 - uitgawes
van die Institusie verskyn. Die laaste of definitiewe uitgawe (die van
1559) is meer as 4 keer die omvang van die eerste. Die 1536-uit
gawe beslaan sowat 90 000 woorde, terwyl die 1559-uitgawe sowat
390 000 woorde bevat. Hierdie groei is die neerslag van Calvyn se stryd
met die Roomse Kerk, die Anabaptiste, die Libertyne, konflik in die
gemeentes in .Genève en Calvyn se eie rypingsproses sover dit kennis
van die Skrif, die kerkvaders en sy insig in die waarheid van die
evangelie verteenwoordig. In hierdie sin is die Institusie nie net "de
uitdrukking van een levend geloof' nie maar 'n outobiografie.
Die elf uitgawes waarvan hierbo melding gemaak is, kan tot vyfprimêre
uitgawes gereduseer word. Elkeen hiervan, naamlik dié van 1536, 1539,
1543, 1550 en 1559, verskil so ingrypend ten opsigte van vorm en inhoud
van die vorige dat elkeen met reg as 'n boek in eie reg beskou kan word.
Dit is trouens noodsaaklik om van elkeen 'n noukeurige studie te maak
om die ontwikkeling in Calvyn se denke na te speur. Vir doeleindes van
hierdie bespreking verdien slegs die eerste en die laaste uitgawe ons
aandag.

4.1 DIE EERSTE UITGAWE VAN DIE INSTITUSIE

Die 1536-uitgawe van die Institusie was die een wat soos 'n veldbrand
oor die wêreld versprei het. Die oorspronklike manuskrip (die autogra-
pbon) het waarskynlik verlore gegaan, en van die gepubliseerde uitgawe
bestaan daar nog sowat 20 kopieë oor die hele wêreld. 'n Fotokopie van
een van die oorspronklike uitgawes is opgeneem in die biblioteek van
Straatsburg (BNUS RI00438). Dit is die teks waarvan die Afrikaanse
vertaling in 1980 verskyn het.
Die titel van die werk sien soos volg daaruit:

CHRISTIA
NAE RELIGlONIS INSTI-

tutio, totam fere pietarts summam et quic
quid est in doctrina salutis cognitu ne
cessariurn, complectens: omnibus pie

tatis studiosis lectu dignissi-
mum opus, ac re-

eens edi-
turn.

PRAEFATIO AD CHRI
STIANISSIMUM REGEM FRANCIAE,
qua bic ei liber pro confessione fidei

ofJertur.
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IOANNE CALVINO
Noviodunensi authore.

BASILEAE,
M.D.XXXVI.

Die werk sluit 'n inhoudsopgawe van die belangrikste sake wat bespreek.
word, 'n brief aan Frans I, koning van Frankryk (die sogenaamde epistola
nuncupatoria p. 3-41) en 'n hoofstuk oor die verdeling van die
belangrikste onderwerpe in (p. 42-514). Die hoofstukke wat nie in
paragrawe verder onderverdeel is nie, is:
Hoofstuk een: Die wet
Hoofstuk twee: Geloof
Hoofstuk drie: Gebed
Hoofstuk vier: Sakramente
Hoofstuk vyf: Valse sakramente
Hoofstuk ses: Christelike vryheid.
Die boek word afgesluit met 'n kort indeks van vier en 'n half bladsye
waarin die belangrikste onderwerpe na willekeur aangedui word. Enke
le errata word aan die einde reggestel. Hierna verskyn die volgende:
Basileaeper Thomam Platterum et Balthasarem Lasium, mense Martio,
anno 1536, en dan is daar 'n embleem van Pallas, met die byskrif:
Minerua tu nihil in vita faciesue dicesue.
Die bladsynommering is volgens die middeleeuse sisteem. 'n Volle blad
- charta - is so gevou dat dit agt blaaie (oktaaf) of sestien (kwarto)
gemaak het. Hierdie uitgawe is oktaaf en alternatiewe bladsye gemerk
van a tot z en dan van A tot I. Hierin is wel ook van die konvensionele
metodes gebruik gemaak, maar die nommers van bladsye is dikwels
verkeerd of deurmekaar aangegee."
Die teks self bestaan uit 24 reëls per bladsy met 'n gemiddeld van 8
woorde per reël.
Calvyn se doelstelling met hierdie eersteling was om die grondbegin
sels van die ware godsdiens oor te dra. Hierbenewens moes dit ook as
geloofbelydenis dien om aan die koning getuienis te voorsien van die
gronde waarop die Protestante vervolg en gemartel is. Die outeur het
dus van meet af 'n didakties-apologetiese doelstelling gehad. Dit is
trouens eg op een lyn met die vroeg-Christelike aard van 'n institusie.
Die voorwoord aan die koning is 'n model van apologetiese literatuur.
Hierin toon Calvyn se meesterskap van die beginsels van die klassieke
retoriek, sy kennis van die kerkvaders en sy insig in die Bybel. Hy
ontmasker die euwels van die tyd op politieke, maatskaplike, sedelike

24 Die volgende bladsynommers kom voor: 106 en 107 l.p.v. 98 en 99; 125 i.p.v. 115; 207
Lp.v. 270; 205 I.p.v. 285; 280 l.p.v, 296; 347 l.p.v. 369; 364 l.p.v. 380; 382 i.p.v. 384 en 400
Lp.v.480.
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en godsdienstige gebied en gee 'n duidelike skets van die geloof
waarvoor Protestante bereid is om te sterf. Dit is nogtans verbasend dat
'n vier-en-twintigjarige jongman die durf aan die dag kon lê om met
soveel vrymoedigheid die koning aan te spreek, so kragtig die toestand
van sy volk te ontmasker en die kerk te vermaan. Daarom meen sommige
kritici dat Calvynverwaand was! Daar is egter ook kritici wat meen dat dit
die opregte geloofsgetuienis is van 'n diep ontroerde gemoed.
Die werk is formeel sowel as inhoudelik beïnvloed deur Luther se
Enchiridion of Kleine Catbecbismus van 1529 en Melanchthon se Loci
communes. Luther se Catbecbismus behandel byvoorbeeld:
1. Die wet
2. Die apostoliese geloofsbelydenis
3. Gebed
4. Doop
5. Nagmaal
6. Enkele gebede
7. Rondom die huistafel - leidrade vir 'n Christelike lewe."
Dit toon die sterk formele ooreenkoms met Calvyn se eersteling
Institusie, wat hy self by geleentheid sy Kategismus noem. Andersyds
kom hierin egter Calvyn se vermoë om as tweede fase-hervormer reeds
ontdekte Skrifwaarhede te orden en te sistematiseer. Melanchthon se
invloed kom baie sterk na vore in die behandeling van God se werke, die
Drie-eenheid, sy Christologie, kinderdoop en predestinasie." Daar kom
egter in al Calvyn se werke ook die kragtige invloed van die opvoedkun
dige humanisme (sy opleiding in die klassieke) na vore. Die vorm van
sestiende-eeuse Humanisme moet deeglik onderskei word van flloso
fiese en teologiese Humanisme. Die middeleeuse Humanisme was in
dié sin eerder 'n voortsetting van die klassieke opvoedingsideaal om aan
'n leerling 'n volle opvoeding te verskaf sodat hy as waardige burger sy
plek in die samelewing kon volstaan. Die inhoud van die leergange was
hoofsaaklik letterkundig en het die studie van die ou meesters soos
Plato, Aristoteles, Sokrates, Cicero, Seneca, Vergilius, juvenalts, Hora
tius, ensovoorts ingesluit. Dit is hierdie opvoedkundige humanisme wat
so sterk neerslag vind in al Calvyn se werke.
Die waarde van die brief aan die koning word duidelik wanneer in
gedagte gehou word dat dit aan elke uitgawe voor en na Calvyn se dood
voorafgaan. Calvyn het wel enkele klein maar tag insiggewende veran
deringe daarin aangebring. Die opvallendste hiervan is dat Calvyn die
woord Dominus (heer) na die 1536'-u~tgawe nooit weer gebruik om die

25 WA 30(1): 264 e.v.
26 Vgl. Melanchthon se werke in die reeks Corpus Reformatorum, 21 (Secunda aetas,

1533), 253-332 (Prima aetas, 1521), 81-227.
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koning te beskrywe nie maar dit slegs vir die Here reserveer! Die koning
het die brief waarskynlik nooit gelees nie. Sy vyandigheid teenoor die
Protestante en sy begunstiging van die Roomse Kerk in aanmerking
genome sou dit sy reeds wrede vervolging van die Protestante soveel
hewiger laat uitbars het!
Die boek is in Afrikaans vertaal en by die Calvyn jubtleumboekefonds"
verkrygbaar.
Diè volgende uitgawes in 1539 (BNUS RI0218), 1543 (BNUS Rl0401)
en 1550 (BNUS E12917) vorm inderdaad 'n belangrike deel in die
vorming van Calvyn se denke. Hierin het hy dikwels ingrypende
veranderings in die hele opset van die werk aangebring. Dit vorm
trouens die basis van sy sisteem soos dit in die finale of definitiewe
uitgawe beslag gekry het. Die 1539-uitgawe, een van die mooistes in die
reeks, is waarskynlik sterk beïnvloed deur Capito en Bucer, veral ten
opsigte van die kerkorde. Vanaf hierdie uitgawe verskyn daar ook 'n
'Brief aan die leser' , wat in elkeen van die daaropvolgende uitgawes
uitgebrei word met persoonlike inligting oor die gesondheid van die
skrywer, sy dankbaarheid teenoor die lesers en 'n oproep om vir hom te
bid. Die 1543-uitgawe dui die begin van die groot polemieke - in
hierdie geval die vrye wil van die mens - aan, terwyl die 1550-uitgawe
die uitkristallisering van en voortgesette polemieke in verband met die
belangrikste aspekte van Calvyn se dogmatiek, kerk- en staatsbeskouing
ens. weergee.
Dit bring ons by die finale uitgawe.

4.2 DIE FINALE DEFINITIEWE UITGAWE VAN DIE INSTITUSIE

'n Fotokopie van die uitgawe is in die biblioteek van Straatsburg gemaak
(BNUS E776). 'n Foto van die titelbladsy hiervan is in hierdie vertaling
opgeneem. Dit is dus nie nodig om dit hier te bespreek nie. Dis is goed
dat daarop gelet word dat Calvyn sulke ingrypende veranderinge
aangebring het dat hy dit as 'n 'nuwe boek' bestempel."
Die werk is 'n folio-uitgawe wat volgens die sestiende-eeuse sisteem
gemerk is van a tot z en van A-M. Dit beslaan 605 bladsye, waarvan slegs
die teks van 1 tot 564 genommer is. Dit bestaan uit:
'n Titelblad - ongemerk.
'n Onderwerpindeks - een bladsy, ongemerk.
Brief aan die leser - wat begin by ai tot aii.
Brief aan die koning - vanaf aiii: 11 bladsye;
Die teks - 1 tot 562.

27 Posbus 20004, Noordbrug, 2522, Potchefstroom.
28 propemodum opus novum.
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'n Hoofstukinhoudsopgawe - 563 en 564.
'n Uitgebreide indeks - ongenommer, dubbelkolom, 27 bladsye.
Op bladsy 564 word die drukker Robertus Stephanus weer vermeld
asook die plek van uitgawe, Genève, en die datum, 16 Augustus 1559.
Dit was trouens die laaste werk van hierdie beroemde drukker. Hy het
enkele dae na hierdie datum, op 7 September 1559Lgesterwe.
In die brief aan die leser vermeld die skrywer die vordering wat die werk
gemaak het, en hy verklaar dat hy op die goedgesindheid van sy lesers
probeer antwoord het deur die werk voortdurend uit te brei. Hy vermeld
die ernstige siektes wat hom teister en wat die vroeëre verskyning van,
die werk vertraag het.
Die onderwerpindeks is alfabeties. Die brief aan die koning is met
enkele veranderinge dieselfde as die een wat in die eerste uitgawe
opgeneem is. Volgens die hoofstukinhoudsopgawe is die werk in 4
boeke verdeel. Die boeke is onderverdeel in hoofstukke en die hoof
stukke in seksies.
Die eerste boek handel oor die kennis in verband met God die Skepper
en bevat agtien hoofstukke in 161 seksies verdeel.
Die tweede boek handel oor die kennis in verband met God die
Verlosser. Dit bestaan uit 17 hoofstukke met 251 seksies.
Die derde boek handel oor die wyse waarop die mens die genade van
God ontvang. Dit sluit 25 hoofstukke of 382 seksies in.
Die vierde boek handel oor die ander middels wat tot ons saligheid
bydra. Dit beslaan 20 hoofstukke of 484 seksies.
Elke bladsy het 58 reëls met gemiddeld 12 woorde. Die teks bevat dus
sowat 32 500 reëls of sowat 390 000 woorde.
Die fotokopie van hierdie uitgawe is as teks vir die vertaling gebruik. Dit
is ook opgeneem in oe 2 en 3, wat in 1864 verskyn het, en die OS, wat
Niesel in 1959 uitgegee het. Die oe is nie geannoteer nie, terwyl Niesel
se annotasies dikwels foutief is. Waar die primêre teks tekskritiese
probleme opgelewer het, is hierdie twee tekste met die eerste uitgawe
vergelyk, terwyl die annotasies van die OS deurgaans gekontroleer en in
die vertaling verwerk is.
Dit verg weinig inspanning om die ingrypende verskille tussen hierdie
uitgawe en dié wat daaraan voorafgegaan het, raak te sien, Dit bly steeds
verbasend dat Calvyn die geweldig omvangryke materiaal 'soos 'n
vlytige by' sa sistematies kon versamei en op die regte plek kon plaas.
Dit is ewe verbasend dat die skrywer baie min van die voorafgaande
uitgawes weggelaat het.
Watter metode het hy dan gevolg?
Hieroor gee die skrywer self weinig inligting. Dat dit van belang is, ly
geen twyfel nie, omdat hy sy kommentare oor die Bybelboeke eweneens
voortdurend hersien het. Die Romeinekommentaar het byvoorbeeld
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twee hersienings beleef. Net uit een van die kommentare oor die Psalms
kan uit Calvyn se eie kantaantekeninge afgelei word dat hy tydens die
hersiening elke sin geweeg en weer geweeg het.
Calvyn se vriend en eens medewerker in Genève, Nicolaas Colladon, lig
die sluier oor Calvyn se tam accurate distinctum tamque apto ordine
compositum - werk so effens op in 'n brief aan Blasius Marcuard, 'n
teoloog van Bern." Calladon was in 1576 professor in Bybelkunde aan
Lausanne se Universiteit en besig met die voorbereiding vir 'n heruit
gawe van die Franse Institusie. Hy skryf dat Calvyn met die hersiening
van die laaste Franse uitgawe "met 'n noukeuriger metode en baie
byvoegings 'n nuwe boek geskep en sodoende sy eie werk geweldig
vermeerder het". Colladon was volgens die briefverantwoordelik vir die
samestelling van die omvangryke Franse en Marlorat vir die Larynse
indekse. Kan ons hieruit aflei dat dit ook die metode was wat Calvyn met
die Latynse uitgawes gevolg het?
Calvyn het volgens Colladen se brief 'n vroeër gedrukte uitgawe van die
Institusie byderhand gehad. Hieruit het hy belangrike dele geneem en
dit onder toesig laat inplak op die plek waar dit in die nuwe uitgawe sou
voorkom. Hierby het hy aantekeninge gevoeg om die onderwerp uit te
brei of dit sinvol in die nuwe milieu te plaas. Sybroer, Antoine, en sy se
kretaris, Charles de ]onvillers, het sy diktering oor 'n onderwerp
neergeskryf, en onder Calvyn se toesig is dit dan in die geheel
geïntegreer. 'n Voorbeeld van die verkeerde plasing van 'n seksie, wat
eers in die Franse 1561-uitgawe reggestel is, kom voor in 1.3.3, wat in die
oorspronklike uitgawe aan die einde van hoofstuk 2 voorgekom het.
Met die enkele opmerking word die probleme met die hersiening egter
nie opgelos nie. Dit het baie duidelik indringender ondersoek nodig,
omdat eksterne faktore (in besonder die polemiese geskrifte, waarvan
dele eweneens letterlik in die Institusie oorgeneem is) 'n sterk invloed
daarop kon uitgeoefen het.

4.3 VERSAMELING EN ORDENING VAN TEKSTE

Tydens die Suid-Afrikaanse Calvynnavorsingskongres in Pretoria in 1980
het die kongres die vertaler versoek om die laaste uitgawe van die
Institusie in Afrikaans te berei. Van meet af aan was die uitgangspunt dat
die oorspronklike uitgawe die basis vir hierdie vertaling moes wees. Met
behulp van die Komitee vir die koördinering van Vroeg-Christelike en
Reformatoriese studies aan ene PU vir CHO het die Kermtee Bultetandse
Betrekkinge van die Universiteit en 'n aansienlike bydrae van die C]BF
die vertaler in staat gestel om verskeie biblioteke oorsee te besoek met
die oog daarop om die instrumente te bekom wat vir die vertaling nodig

~':I Vgl. oe 1: prolegomena XLI.
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was. Met die hulp van prof. R. Peter is 'n lys van die bronne saamgestel,
en fotokopieë is van al die belangrike uitgawes van-die Institusie (1536,
1539, 1543, 1550 en 1559) gemaak. In die Bibliothèque Publique et
Universitaire, Straatsburg, het mme. Zehnacker hooggewaardeerde hulp
gelewer. Omdat nie slegs regstreekse tekste van belang geag is nie maar"
ook die geskrifte van medereformatore soos Bullinger, Bucer, Melanch
thon e.a. en die van teenstanders uit Roomse kamp, soos Cochlaeus,
Bellarminus en uit eie geledere, soos Servet, is 'n seleksie uit hulle
werke gefotokopieer of by wyse van mikrofilm bekom. Biblioteke wat
hierin behulpsaam was, is die Bibliothèque Publique, Genève, die
Bibliothèque Nationale, Parys, die afdeling Oude Teksten van die Vrije
Universiteit Amsterdam en die biblioteek van die British Museum in
Londen. In April 1982 is hierdie versameling uitgebrei met fotokopieë
en mikrofilms van die belangrikste Bybels waarvan Calvyn waarskynlik
'gebruik gemaak het, o.a. die Münster- en die Sanctis Pagninus-Bybels.
Selfs hierdie bronne is 'n druppel in die emmer. 'n Suid-Afrikaner kan
die Roomse Ganoczy en Smits net vierkantig in die oë kyk as hy die
oorspronklike bronne tot sy beskikking het en dit kan hanteer. Dit is
dringend noodsaaklik dat die bronneversameling dinamies gepak en
middele bekom word om Suid-Afrikaanse navorsers in 'n gelykwaardige:
posisie met hulle Europese eweknieë te stel.

4.4 CALVYN SE GEBRUIK VAN DIE BYBEL

Die Bybel vorm natuurlik die hoeksteen van Calvyn se onderwysing. Sy
verdiepte insig in en kennis van die Bybel en syewe uitgebreide kennis
van die kerkvaders is trouens een van die belangrikste redes vir die
vergrote Institusie.
Nou mag dit 'n leser opval dat ons vertaling dikwels baie ingrypend
afwyk van die 1933-vertaling of die nuwe weergawe van die Afrikaanse
Bybel. Omdat Calvyn se redenasie dikwels om die inhoudelike, dikwels
om 'n enkele woord, soos 'sakrament', draai, is dit uiteraard sinloos om
die vertaling so ver te rek dat dit by die Afrikaanse sou aanpas."
Tweedens is dit natuurlik van belang om Calvyn se gebruik van eietydse
Bybels te bestudeer. Hiervan was daar baie - ten spyte van die besluit
van die Konsilie van Trente dat die Bybel nie vertaal mag word nie en dat
die Latynse Vulgaat as die enigste amptelike Bybel beskou moet word.
Ons moet ook in gedagte hou dat daar sedert Calvyn se tyd 'n ontploffing

30 Dit is goed om hier te let op Nestle se opmerking reeds in 1906 met die eerste uitgawe
van die Nuwe Testament in Latyn (Würtembergische Bibelanstalt, Stuttgart). Hy sê:
Voordat ek 'n einde maak, wil ek Protestante waarsku dat die Larynse uitgawe nie alleen
vir die samestelling en begrip van die Griekse teks onontbeerlik is nie maar ook om
Luther se Bybel na reg te beoordeel. Hy meld dat Luther HeVulgata vel ut Vulgata': d.i.
uit die Vulgaat of soos die Vulgaat, vertaal het. Calvyn was van kindsbeen af bekend met
die Vulgaat, en ons kan aanneem dat dit 'n Bybel was wat in sy lewe baie belangrik was.
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in die Bybelse tekskritiek en beskikbaarheid van nuutontdekte tekste
gekom het.
Op bladsy XX word 'n skets gegee van die Bybels en kommentare wat
volgens Bertrand Roussel waarskynlik 'n invloed op Calvyn se gebruik
van die Skrif gehad het. Vir die gebruik hiervan wil ek hom hartlik
bedank. Dit moet egter in gedagte gehou word dat Calvyn ook op
hierdie gebied 'n selfstandige denker was wat hom nie noodwendig
deur bestaande vertalings aan die neus laat lei het nie. Dikwels het hy dit
nodig gevind om die oorspronklike teks in eie vertaling weer te gee.

4.5 DIE VERTALINGSPROBLEMATIEK

'nBekende in vertaalkundige kringe, Nida, skat dat sowat 100 000
mense hulle lewe aan vertaling wy." Hiervan is sowat 3 000 besig met die
vertaling van die Bybel. Omdat vertalings van die Bybel dikwels deur die
lesers, heeltemal verkeerd verstaan is het vertaalkundiges gevind dat dit
nodig is om die klem van die formele aspekte van die vertaling na die
respons van die ontvanger te verskuif, dit is na "complete intelligfbility"
of "comprehensibility". Hierdie benadering het daartoe gelei dat daar 'n
verskuiwing van die sogenaamde dinamies ekwivalente vertalingsmeto
de na 'n ontvangergeoriënteerde vertalingsmetode plaasgevind het. Die
vertaling van die Bybel is dan meestal in die hande van uitmuntende
eksegete gelaat en nie in die hande van taalkundiges nie.
'Die man op die straat', 'die gewone mens', is as maatstaf vir die
verstaanbaarheid van die vertalings gebruik. Daarom het woorde soos
'vlees, liggaam, goedertlerenheld' ensovoorts verba non grata geword 
want die man op die straat weet nie wat dit beteken nie. Selfs die
kerkvolk het dikwels as gevolg van swak onderwysing 'n vae begrip van
die inhoud hiervan. Dit is gewis 'n ernstige toestand waarin die
onderwysing in die kerk geraak het, en 'n aanklag teen ons leraars!
My benadering in hierdie vertaling was dat Paulus baie goed geweet het
wat die verskil tussen 'sarks en 'soma' was en dat hy die taalinstrumente
gehad het om dit as 'sonde' of watter ander nuanse ook al te beskrywe.
Net so was Calvyn 'n uitnemende taalkundige. Sy proefskrif oor Seneca
se De clementia en sy talle verklarings van die etimologie van kernwoor
de bewys dit tog, Ons hoef geen probleme te hê daarmee dat hy deeglik
met die betekenisskakerings van die woorde soos caro en corpus
bekend was nie. Hy sou dit beslis nie uitruilbaar of verward met die
begrip 'peccatum' gebruik het nie! Anders as sommige vertaalkundiges
het ek Calvyn se teks dus vanuit sy hoek en nie vanuit die hoek van die
ontvanger nie benader. Voorts het ek dit van belang geag om vir die
kerkmens te vertaal en nie vir die man op die straat nie - wie hy ook al is!

31 Nida, E.A. en Taber, C.R., The theory and practice of tra nslation. Brill, Leiden, 1974.
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Die probleem is duidelik! Wanneer gaan 'n interpreterende (eksege
tiese) vertaling wat die verstaanbaarheid by die man op straat as norm
gebruik, oor in 'n eietydse vertaling, wat nie met 'Petrus tevrede is nie,
maar dit verander in Rock en 'Hudson' byvoeg om dit kontemporër en
verstaanbaar te maak?
Die vertaling voor u moet dus beoordeel word in die lig daarvan dat dit
die kerkmens as teikengebied het en dat dit nie interpreterend eksege
ties wil wees nie. Ek is trouens nie bevoeg en gekwalifiseer om
interpreterend met die teks te werk nie. Dit laat ek in die hande van be
kwame eksegete!

5. FORMELE ASPEKTE VAN DIE VERTALING

Verwysings in die oorspronklike teks is dikwels onvolledig of foutief,
terwyl enkele tegniese aspekte ook vir die leser probleme kan oplewer.
Daarom die volgende:
5.1 Bybelse en patristiese verwysings wat marginaal in die oorspronkli
ke voorkom, word in die voetnotas sonder hakies aangedui of met
byvoeging van marge
Alle byvoegings of verbeteringe van Bybeltekste staan tussen hakies.
5.2 Verwysings na konternporêre bronne is gewoonlik volgens quaterni
ones, d.i. van A tot Z en dan a-z met nommering Ai, Aii, Aiii, Aiiii; Bi ens.
5.3 Op enkele uitsonderings na is al die bronverwysings opgevolg,
gekontroleer aan die hand van Benoit, Batties en Niesel se uitgawes of
aangevul of verbeter waar dit nodig was.
5.4 Verwysings kan gemaklik in die bibliografie opgespoorword. Parker
(75) verwys byvoorbeeld na Parker, T.H.L., john Calvin: a biograpby,
uitgegee in 1975. Dieselfde geld vir skrywers en digters. Met Aen. 6.124
word byvoorbeeld verwys na Vergilius se AeneiS, boek 6, reël 124.
5.5 Kursief gedrukte opskrifte kom nie in die oorspronklike teks voor
nie maar is bygevoeg om dit vir die leser te vergemaklik omdat dit die
kern van 'n onderafdeling kernagtig saamvat.
5.6 Verwysings na die Institusie is na hierdie 1559-uitgawe.
5.7 Marginale verwysings is soos volg:
A 57: Verwys na die oorspronklike uitgawe, bladsy 57.
oe 57: Verwys na die Opera Caltnni, bladsy 57 en
OS 57: Verwys na die Opera selecta, bladsy 57.
6. Ten slotte het 'n groot aantal persone en instellings hierdie vertaling
moontlik gemaak.
In die eerste plek dank aan God, die Here, wat my krag gegee het en nog
gee om met die werk voort te gaan.
Die Raad van die PU vir CHO het my toegelaat om 17 jaar lank in die ak
ker te werk. Die Rektor het altyd met simpatie, met inspirasie en
positiewe hulp 'n bydrae gelewer. Daarvoor is ek diep dankbaar.
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Sonder die bystand van die Calvyn-Jubileumboekefonds sou die projek
nooit kon vorder nie. Veral die dinamiese hulp van die Voorsitter, Prof.
V.E. d'Assonville, was onontbeerlik. Hy was deurgaans 'n steunpilaar.
Daar was trouens 'n tyd toe die CJBF alleen die finansiële las moes dra.
Wanneer alles donker gelyk het, het prof. d'Assonville 'n plan beraam
om die werk voort te site Sy geloof en dryfkrag was dikwels ons
inspirasie. Ek kan hom nie na behore bedank nie. Ook mnr. Lukas Swart
het met geduldige ore en 'n oop hand onskatbaar bygedra daartoe dat
hierdie werk gepubliseer kon word.
Die Komitee vir die koördinering van Vroeg-Christelike en Reformato
riese Studies onder voorsitterskap van prof. A.J.Viljoen was altyd bereid
om weë en middele te vind om te verseker dat die werk kon voortgaan.
Mygetroue toegewyde medewerkers, prof. dr. L.F.Schulze en dr. C.M.M.
Brink, het my flaters en onkunde met groot geduld reggestel. Dat
hierdie uitgawe ten spyte van die grootste krisisse wel verskyn; kan
net aan hulle voortgesette harde werk en toewyding toegeskryf word. As
in gedagte gehou word dat prof. Schulze die werk saam met 'n oorvol on
derrigprogram moes doen, en dat dr. Brink in 'n halfdagpos 'n volle dag
se werk en meer gedoen het, kan gemaklik afgelei word, hoeveel ek aan
hulle verskuldig is. Vir die foute en gebreke bly ek alleen verantwoorde
lik.
Ons tiksters, eers Elria van Niekerk en tans Nardine Bothma, het met
groot geduld deur die manuskripte geworstel en meer gelewer as wat
van hulle verwag is of waarvoor hulle vergoed is.
Die aanvanklike proewe is voorgelê aan proff. G.P.L.van der Linde, Hans
du PIessis en H.F. van Rooy. Hulle waardevolle suggesties is verwerk
waar dit moontlik was. Hoofstuk 13 het onder prof. Ben Engelbrecht se
nou keurige vergrootglas deurgeloop. Sy kommentaar is eweneens hier
in verwerk.
Prof. H. Venter se fyn taalaanvoeling was weer eens tot ons beskikking.
Met eindelose geduld het hy die manuskrip deurgewerk en waardevolle
veranderinge voorgestel - o.a. dat die Roomse mis liewers Mis geskrywe
moet word. Sybydrae, nie net ten opsigte van die taal nie maar ook met
betrekking tot die inhoud word hoog op prys gestel.
Die rekenaarfirma CPT het 'n gesofistikeerde rekenaar tot die beskik
king van die projek gestel. Dit het die werk aansienlik versnel en met 'n
uitgebreide geheue daarby eindelose reprodusering voorkom. Die twee
instruktrises, mev. Pam Baartman en mev. Theresa Braack, verdien ons
dank vir die opleiding wat hulle aan mev. Bothma gegee het.
Die Gereformeerde kerkverband het saam met die Teologiese Skool 'n
groot bydrae gelewer om bronne oor die vroeë Christendom aan te
koop. Die Ferdinand Postma-Biblioteek het hulp verleen deur hulle
kundigheid en 'n blokonttrekking van die boeke tot ons beskikking te
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stel. Die PU vir CHO het 'n lokaal tot die beskikking van die projek
gestel, waar die bronne gehuisves kon word.
Die Deputate van die Calvyn-]ubileumboekefonds het die publikasie
onderneem en die Heerdrukkers die drukwerk. Aan al hierdie instansies
betuig ons van harte ons dank.
Ten slotte stuur ons hierdie vertaling die wëreld in in die hoop dat
Calvyn opnuut 'n bydrae teen die valse strominge van ons tyd kan lewer.
Castellio's, Servette, Gallo's, Gentilisse en Bolsecs lewe ook in ons tyd.
Anabaptiste en Libertyne klee hulle miskien in nuwe gewade, maar die
middels om hulle te bestry bly dieselfde as in Calvyn se tyd.
En laastens: Al ons Afrikaanse kerke roem op hulle Calvinistiese afkoms.
Terwyl dit een gemeenskaplike deler is, hoop ons dat hierdie vertaling
'n bydrae mag lewer om die onnatuurlike breuk te herstel sodat ons
almal saam een in Christus kan wees!
Aan my vrou, wat net so hard as ek aan die fotokopiëring van die tekste
moes werk en vir die voorbladontwerp verantwoordelik was, asook aan
my kinders vir soveel ure van verlore saamwees my hartlike dank.

Soli Deo gloria.
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BRONNELYS

AFKORTINGS

L.W. Werke waarvan 'n volledige bibliografie nie hier weergegee word
nie, is in die bronnelys opgeneem.

Balke: Calvijn en de doperse radikalen.
Bartles. john Calvin: Institutes of the Christian Religion.
Benoit: Jean Calvin, Institution de la religion Chrestienne.
BM: British Museum (Londen).
BN: Bibliothèque Nationale (Parys).
BNUS: Bibliothèque Nationale et Universitaire de Strasbourg (Straats
burg).
BP: Bibliothèque Publique, Genève.
CCCM: Corpus christianorum continuatio mediaevalis. Brepols, Turn
holti Typographi, 1971.
CCSG: Corpus christianorum series graeca. Brepols, Turnholti Typo
graphi, 1977.
CCSL: Corpus christianorum series latina. Brepols, Turnholti Typo
graphi, 1954.
CE: Christelijke Encyclopedie.
CMH: Cambridge Mediaeval History.
CR: Corpus Reformatorum. Ed. Carolus Gottlieb Bretschneider. Halis
Saxonum, Apud Schwetschke et filium, 1834-1900.
Creeds I: The creeds of the Greek and Latin churches (Schaff).
Creeds 111: The creeds of Christendom (Schaff).
CSEL: Corpus scriptorum ecclesiasticorum latinorum. Vindobonae,
apud C. Geroldi Filium bibliopolam Academiae, 1866.
CTJ: Calvin Theological journal.
DS: Bucer, Deutsche Schriften.
Doumergue (Genève): Calvyn en Genève.
Doumergue (Ieug): .Calvijns Jeugd.
Doumergue (Strydperk): Calvyn in het strijdperk.
Enc. Brit: Encyclopaedia Britannica.
ERE: Encyclopaedia of Religion and Ethics.
EüO: Erasmus, Opera omnia. Emendatiora et auctiora, ad optimas
editiones praecipue quas ipse Erasmus postremo curavit summa fide
exacta. Lugduni Batavorum, Vander 1703-1706 (11 bde.).
EW: Ensiklopedie van die wêreld,
Fr. of Fr. vert.: Franse vertaling.
Friedberg: Corpus iuris canonici.
HAT: Handboek van die Afrikaanse taal.
Herminjard: Correspondance des Réformateurs.
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Migne, J.P. Patrologiae cursus
completus omnium ss. patrum,
doctorum scriptorumque ecclesi
asticorum. Lutetiae, Migne, 1857.

Hulshof Geschiedenis van de doopgesinden te Straatsburg.
Inst.: Institusie, 1559 (Santandreanusteks).
LCL: Loeb Classical Library.
Lib. Car.: Libri Carolini.
Mansi: Collectio conciliorum.
MPG: Migne, Patrologia graeca
MPL: Migne, Patrologia latina

Munsteriana: Biblia Munsteriana.
NCE: New Catholic Encyclopedia.
NGB: Nederlandse Geloofsbelydenis.
OC: Ioannis Calvini opera quae supersunt omnia. Ed. Baum, Cunitz &
Reuss. Brunsvigae, Schwetschke et Filium, 1864-1897 (58 bde.).
OCD: Oxford Classical Dictionary.
OS: joannis Calvini opera selecta (ed. Petrus Barth) .
Parker (75): john Calvin: a biography (1975).
QF: Dictionnaire usuel Quillet Flammarion.
RAC: Reallexikon für Antike und Christentum.
RC: Regards Contemporains.
REW: Paulys Realencyclopädie der classischen Altertumswissenschaft.
RGG: Die Religion in Geschichte und Gegenwart.
RPTK: Realencyklopädie für protestantische Theologie und Kirche.
Sarrau: Les lettres à Jean Calvin.
TLL: Thesaurus linguae latinae.
Tract. omnes: Calvini tractates theologici omnes. Genevae, apud Pe
trum Santandreanum, 1597.
Vg.: Vulgaat.
Vita: Beza se lewensbeskrywing van Calvyn.
WA: D. Martin Luthers Werke. Kritische Gesamtausgabe (Weimarer
Ausgabe). Weimar, Böhlaus, 1867 (1912: Unveränderter Abdruck).
Wendel: Calvin, The origins and development of his religious thought.

ANDER AFKORTINGS
1. Marg.
2. n.
3. Balke, 27
4. MPL 33:670
5. Summa Theol. 2, 2.50.4

6. De Trin. error. 3:77

Marginale aanduiding in die Latynse teks.
noot, voetnoot, aantekening.
Balke, p. 27.
MPL deel 33 p. (of kolom) 670.
Summa Theol., pars secunda secundae,
questio 50, articulus 4.
boek drie fol. 77 of hoofstuk 3 fol. 77
(Servet se werke het of "boeke" of hoof
stukke).
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PRIMÊRE BRONNE

ALCUINUS, Beatus Flaccus Albinus
Operum pars tertia - Opuscula dogmatica.
Opusculum primum: De fide sanctae et individuae Trinitatis libri tres
(MPL 101:9-64).
AMBROSIUS, biskop van Milaan
De Abraham libri duo (MPL 14:419-500).
AMBROSIUS
De officiis ministrorum libri tres (MPL 16:23-184).
AMBROSIUS
Hexaemeron libri sex (MPL 14:123-274).
ANNALES Calviniani (OC 21:189-818).
ARISTOTELES
Aristotle: The Nicomachean ethics, with an English translation by H.
Rackham. London, Heinemann, 1956 (LCL).
ARISTOTELES
Aristotelis opera .ex recensione Immanuelis Bekkeri edidit Academia
Regia Borussica. Ed. altera, quam curavit Olof Gigon. Berolini, Gruyter,
1960-1961 (5 bde.).
AUGUSTINUS, Aurelius, biskop van Hippo
Confessionum libri XIII. Ingeleid en toegelicht door L. Verheijen e.a. 2e
dr., Zwolle, N.V. Vitgewersmaatschappij, 1964.
AUGUSTINUS
Confessionum libri tredecim (MPL 32:659-868).
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AUGUSTiNUS
Contra academicos libri tres (MPL 32:905-958).
AUGUSTINUS
Contra Cresconium grammaticum Donatistam libri quatuor (MPL
43:445-592).
AUGUSTINUS
Contra duas epistolas Pelagianorum ad Bonifacium Romanae ecclesiae
episcopum libri quatuor (MPL 44:549-638).
AUGUSTINUS
Contra epistolam Manichaei quam vocant fundamenti (MPL 42:173-
518).
AUGUSTINUS
Contra julianum haeresis Pelagianae defensorem libri sex (MPL 44:641-
874).
AUGUSTINUS
Contra secundam Juliani responsionem imperfectum opus, sex libros
complectens (MPL 45:1049-1608).
AUGUSTINUS
De civitate Dei (MPL 41; CSEL 40,1:1-660; 40,2:1-670; CCSL 47; 48:321
866).
AUGUSTINUS
De diversis quaestionibus LXXXIII liber unus (MPL 40:11-102).
AUGUSTINUS
De doctrina Christiana libri quatuor (MPL 34:15-122).
AUGUSTINUS
De fide et symbolo liber unus (MPL 40:181-198).
AUGUSTINUS
De Genesi contra Manichaeos libri duo (MPL 34:173-220).
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